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Реферат. Тема войны и мира является одной из веч-
ных проблем человечества и одной из актуальнейших 
во все времена тем в искусстве. В годовщину 75-ле-
тия Победы в Великой Отечественной войне (1941—
1945) центром исследовательского интереса автора 
стало одно из редких по силе воздействия произведе-
ний, срывающее маску с апологетики войны, беском-
промиссно и честно повествующее о человеческой 
цене военного безумия. Речь идет о Военном реквиеме 
английского композитора XX в. Б. Бриттена.
Представленный опыт искусствоведческого ана-
лиза призван эксплицировать интертекстуальные 
связи произведения с рядом текстов (вербальных 
и главным образом музыкальных), вписанных в ши-
рокий социально-исторический и художественный 
контекст как прошлого, так и современного твор-
честву английского музыканта. Данный способ про-

чтения произведения позволяет проследить роль 
диалога с европейской и национальной традицией 
в рождении оригинального, новаторского по стилю, 
в высшей степени выдающегося по своим художе-
ственным и гражданственно-этическим достоин-
ствам текста Б. Бриттена.
С выявлением интертекстовых включений — ли-
тературных, идейно-образных, сюжетных, жанро-
вых, музыкально-лексических, интонационных и на 
уровне музыкального тематизма (из произведений 
В. Моцарта, Г. Берлиоза, П. Чайковского, Д. Шо-
стаковича) — появляется ряд новых возможностей: 
усилить эмоциональные переживания реципиента, 
углубить понимание смысла как отдельных разделов 
реквиема, так и его общей концепции; расширить 
содержательное поле интерпретаций партитуры; 
убедиться в неисчерпаемости культурных традиций 
для актуального творчества в области искусства. 
Наконец, конкретизировать наши представления 
о личности Б. Бриттена: выраженных гуманисти-
ческих и антимилитаристских устремлениях, ко-
торые были продиктованы не столько внешними 
поводами (актуальность темы в период холодной 
войны, заказ реквиема на открытие собора в г. Ко-
вентри), сколько глубоко выстраданными пережи-
ваниями за судьбы мира и человека. В целом же, по 
мнению автора, проделанный анализ практически 
подтверждает известную идею о том, что семио-
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зис — процесс интерпретации знака и порождения 
значения в искусстве (в том числе музыкальном) — 
не ограничен и может завершиться только с прекра-
щением существования самой культуры.
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Н
есомненно, любое музыкальное 

произведение, созданное значи-

тельным автором и обладающее 

художественной ценностью, со-

держит гуманистический посыл 

и направлено на поиски и утверж-

дение гармонии человека с миром. Но далеко не 

каждое столь же мощно и убедительно, как Воен-

ный реквием Б. Бриттена, отрицает милитаризм 

как безусловное зло, влекущее к массовой гибели 

и страданиям людей. 

Творение английского композитора Бенджами-

на Бриттена (1913—1976) на канонический текст за-

упокойной мессы, чередующийся со стихами У. Оуэ-

на — фронтового английского поэта, погибшего 

в Первой мировой войне, — с высочайшей степенью 

выразительности раскрывает потрясение и ужас че-

ловека перед неминуемой гибелью — собственной, 

своих боевых товарищей и даже врагов — таких же 

подневольных единиц солдатской массы, как и он 

сам. Раскрывает, быть может, впервые в истории 

традиционного литургического жанра с такой ре-

льефностью — в остро субъективном ракурсе, т. е. 

сквозь призму чувств и мыслей, сопутствующих 

безмерным физическим и моральным испытани-

ям войной отдельного человека. Трагедия лично-

сти вырастает до массовой, всеобщей катастрофы. 

Взывая к состраданию, Б. Бриттен утверждает не-

повторимость и ценность каждого человека как осо-

бого микромира, с гибелью которого человечество 

обделяется в целом. Более того, реквием развенчи-

вает вампуку привычных фраз о «красивой смерти 

в бою» реальными картинами земного ада войны 

и предельно экспрессивно показывает всю бессмыс-

ленность сражения, затеянного ради корысти власть 

предержащих. В этом композитор — убежденный 

пацифист — следует своим основным этическим 

установкам: отрицанию царящей в мире жестокости 

и насилия, состраданию, убежденности в бессмыс-

ленности невинных жертв, упованию на христиан-

скую веру в искупление. Но в то же время, обдумы-

вая феномен жертвенности, он дает почувствовать 

свои сомнения в безусловности религиозной запо-

веди непротивления злу насилием.

Описанного смыслового содержания компо-

зитор достигает разными средствами и приемами. 

Прежде всего оно задается самим драматургиче-

ским замыслом интегрирования, с одной стороны, 

реквиема — жанровой формы «с безграничным по 

объему исторической “памяти” сюжетом, вобрав-

шим в себя все коллизии земных катастроф, стра-

даний — надежды, отчаяния, очищения, смирения, 

прощения и приобретшим значение всечеловече-

ских обобщений» [1] и, с другой стороны, форм 

кантатно-оперных, связанных со стихами У. Оуэна 

и соответствующим кругом выразительных средств. 

В результате возникает особое свойство: через сферу 

церковно-ритуальную, воплощающую вечное, архе-

типическое, осмысливаются темы остроактуальные. 

Поэтому так сильно тревожит душу, смущает созна-

ние грандиозный ритуально-отвлеченный, импер-

сональный и одновременно пронзительно-скорб-

ный лирико-драматический бриттеновский опус. 

Подобная образно-смысловая и жанровая 

разноплановость при органичном единстве мас-

штабной 6-частной циклической формы реквиема 

мастерски претворена — как выявлено Дж. Далга-

том [2], Л.Г. Ковнацкой [3], Г. Орловым [4] в рабо-

тах, посвященных произведению, — особым драма-

тургическим решением. Его суть — в сопряжении, 

параллельном развертывании и смысловом взаи-

мовлиянии трех действенно-выразительных пла-

нов: драматического реально-событийного (камер-

ный оркестр, солисты-вокалисты на авансцене); 

обрядового литургического (симфонический ор-

кестр, смешанный хор, соло сопрано); надземного 

гласа Небес (хор мальчиков, расположенный высо-

ко на хорах, орган). Более того, Н.Х. Петерсен отме-

чает определенные соотношения между различны-

ми тексто-музыкальными уровнями бриттеновского 

опуса и архитектурными уровнями мемориального 

комплекса собора Ковентри [5].

Каждый план, помимо собственного исполни-

тельского состава и пространственного расположе-

ния, наделен своей вербальной и музыкальной лек-

сикой и семантикой, отличающейся чрезвычайно 

широкой стилевой и жанровой многосоставностью. 

И вот здесь мы сталкиваемся с особым каче-

ством творческого мышления и индивидуального 

композиторского стиля Б. Бриттена. Г. Орлов отнес 

этот стиль к эклектическому типу, имея в виду «раз-

нообразие композиторских манер, обилие источ-

ников влияния» [4, с. 95]. Данное качество, кото-

рое можно иначе назвать синтетизмом, присущим, 

впрочем, многим творцам XX в., заключается в том, 
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что композитор осознает себя «наследником всех 

завоеваний искусства, отбирает и пересоздает необ-

ходимые элементы, отмечая их общей печатью сво-

ей индивидуальности, ставя на службу собственной 

мысли» [4, с. 95]. Высказанное подтверждает сам 

композитор: «Я не вижу причины замыкать себя 

в границах чисто личного языка. Я пишу в манере, 

которая лучше всего соответствует воплощаемым 

словам, теме или драматической ситуации» [цит. 

по: 4, с. 95]. Подобные суждения встречаем также 

в исследованиях творчества Б. Бриттена, осущест-

вленных в XXI в. (Н.Х. Петерсен [5], А.А. Василен-

ко [6], Д. Крилли [7]). 

Для прояснения данного круга вопросов — 

включая такие, как понимание специфики сти-

ля Б. Бриттена и избранного произведения, идей-

но-образного содержания последнего в культурном 

контексте своей эпохи и в диалоге с иными эпоха-

ми и творцами, а также для выявления его истоков 

в плане исторической преемственности или переос-

мысления традиций — совершенно естественно об-

ратиться к интертекстуальности. Ибо в этом мно-

гогранном универсальном явлении и своеобразном 

«механизме» генерирования новых оригинальных 

текстов в области художественного творчества, 

а также интерпретации уже известных заключен 

мощный исследовательский потенциал. У Б. Брит-

тена «…подражания и аллюзии являются частью це-

ленаправленной риторики интертекстуальности, ко-

торая стремится переопределить, проанализировать 

и повторно представить» уже известное [7, p. 191]. 

Философское и методологическое осмысление 

феномена межтекстовых связей получило отраже-

ние в филологических и культурологических трудах 

М.М. Бахтина [8], Р. Барта [9], Ю. Кристевой [10], 

У. Эко [11]. Теоретическое осмысление и практи-

ческое применение интертекстуального анализа 

находим в литературоведческих и искусствоведче-

ских работах Ю.М. Лотмана [12], А.А. Кандинско-

го-Рыбникова [13], А.К. Жолковского [14], И.В. Ар-

нольд [15], Е.Г. Еременко [16], А.К. Данченко [17] 

и многих других. Согласно определению филолога 

И.В. Арнольд, «под интертекстуальностью понима-

ется включение в текст либо целых других текстов 

с иным субъектом речи, либо их фрагментов в виде 

маркированных или немаркированных, преобра-

зованных или неизменных цитат, аллюзий и реми-

нисценций» [15, с. 346]. В более широком значении 

«интертекстуальность — это основная текстопо-

рождающая и смыслообразующая категория, пред-

полагающая процесс диалогического взаимодей-

ствия текстов в плане и содержания, и выражения, 

осуществляемого как на уровне текстового целого, 

так и отдельных смысловых и формальных элемен-

тов» [18, с. 3].

Интертекстуальный анализ осуществляется че-

рез обнаружение в заданном тексте, который, со-

гласно Р. Барту, всегда «представляет собой новую 

ткань, сотканную из старых цитат» [9, с. 207], вклю-

чений иных текстов, привносящих свою семантику. 

«Другие тексты присутствуют в нем на различных 

уровнях в более или менее узнаваемых формах» 

[9, с. 207]. Вследствие таких пересечений «семан-

тических векторов» внутри текста осуществляют-

ся его новые коннотации, рождаются дополнитель-

ные смыслы. Распознавание подобных вкраплений 

других текстов, «обрывков культурных кодов, фор-

мул, ритмических структур» [9, с. 207], знаков, сим-

волов и тому подобных образований позволяет не 

только углубить и конкретизировать восприятие 

и понимание известного художественного произве-

дения, но и почувствовать его объемный историче-

ский шлейф, приоткрыть смысловые глубины и гра-

ни, в том числе неизвестные ранее, возникшие уже 

в условиях сегодняшнего времени. 

Интертекстуальные связи отмечаются во всех 

видах искусства и действуют на разных уровнях: как 

между изоморфными по видовой принадлежности, 

языку, жанру, так и между текстами, принадлежа-

щими разным знаковым системам, или синтетиче-

ской природы — в традиционно устоявшихся фор-

мах или новых, порожденных минувшим столетием. 

Как самостоятельный аспект анализа музыки, про-

диктованный постоянным возрастанием информа-

ционной насыщенности текста музыкального про-

изведения (в плане смыслового содержания) при 

его исполнительской, исследовательской и слуша-

тельской интерпретации, интертекстуальный анализ 

начали разрабатывать в отечественном музыковеде-

нии А. Климовицкий [19], М. Раку [20], М.Г. Ара-

новский [21], Л.С. Дьячкова [22] и др. 

В качестве объекта переосмысления в новом 

контексте выступают различные по масштабам, 

видам (точные или измененные, свободно-ассо-

циативные) и способу присутствия (явно или им-

плицитно) структуры текстов уже существующих, 

принадлежащих прошлому или современности: от 

отдельных элементов содержательно-семантическо-

го или формально-синтаксического уровня музы-

кального произведения до художественно-эстети-

ческих принципов, идейных концепций, жанровых 

моделей, системы композиционных приемов от-

дельных авторов или целых стилевых направлений. 

Основной формой функционирования в тексте пред-

шествовавших текстов считается цитирование, под 

которым часто понимается не столько конкретный 

текстовый фрагмент, сколько «функционально-сти-

листический код, репрезентирующий стоящий за 

ним образ мышления либо традицию» [23, с. 421]. 

Диапазон цитирования широк и не поддается точ-

ной классификации в музыке: это и прямое заим-

ствование (тема вариаций), и собственно цитата 

той или иной степени точности, вплоть до квази-

цитатности, и тонкая парафраза, аллюзия (намек), 
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реминисценция (напоминание), которую в данном 

контексте не следует отождествлять с лейт мотивом. 

Наконец, это могут быть еле уловимые ассоциатив-

ные отсылки и влияния, включая едва заметный 

в новом художественном тексте «след» от тотально 

трансформированного оригинала, от которого оста-

ется «воспоминание, к которому я вновь и вновь 

возвращаюсь» [24, с. 491]. Перечисленные формы 

возможны на уровне музыкально-тематическом или 

уровне отдельных лексических единиц (интонаций, 

ритмов, тембров, деталей фактуры) как переклич-

ки сюжетно-образных мотивов, драматургических 

решений, жанровых моделей, структурно-типоло-

гических черт, а также как связи с другими вида-

ми искусств. 

В результате выявления в пространстве исследу-

емого текста подобного полифонического «со-бы-

тия» иных текстов или их репрезентантов открыва-

ются более тонкие, скрытые семантические знаки 

и смысловые нюансы художественного послания 

автора, о чем уже упоминалось. Новый уровень по-

нимания текста связан и с актуализацией в сознании 

реципиента фрагментов культурно-исторической 

памяти, ассоциирующейся с соответствующими 

контекстами того или иного интертекстуального 

включения: социально-психологического, идеоло-

гического, духовного, политического, личностных 

особенностей автора и др. Кроме того, в восприятии 

и интерпретации художественного текста актуаль-

ные модели мышления транслируются на постига-

емый материал. Последний не изменяется, но ста-

новятся иными способы его прочтения, поскольку 

«каждая эпоха актуализирует в нем то, что является 

для нее интересным, то, что выступает доминантой 

в ее понимании самой себя. Интерпретационная мо-

дель всегда содержит оттиск субъекта, а выбранный 

вариант интерпретации раскрывает новые грани не 

только понимания текста, но и понимания субъек-

та» [25, с. 111]. В итоге это позволяет, по словам 

И.В. Арнольд, сопоставить мир других эпох с ми-

ром современным и, добавим, увидеть общее, веч-

ное, уловить целостность и преемственность культу-

ры. Наконец, интертекст приотворяет дверь в святая 

святых — творческую мастерскую композитора: по-

могает по мере возможности отследить его внутрен-

ний диалог с жизненными и художественными явле-

ниями, вдохновившими на сочинение, со всем тем, 

что находило в его душе отклик, а также процесс 

и «маршруты» вызревания композиторской мысли. 

Учитывая вышесказанное, следует признать, что 

для результативности искусствоведческого анали-

за, нацеленного на выявление интертекстуальных 

связей художественного произведения — литера-

турного, музыкального или принадлежащего лю-

бому другому виду искусства — требуется не только 

достаточная культурная эрудированность реципи-

ента/аналитика, наличие у него так называемых 

фоновых знаний (И.В. Арнольд), но и владение не-

обходимой методологией. В нашем случае — это 

герменевтический подход, призванный актуализи-

ровать процесс понимания опуса середины XX в.; 

диалогизм как фундаментальный принцип функ-

ционирования текста в культуре; музыкально-се-

миотический метод, выявляющий содержатель-

ное значение тех или иных музыкальных структур; 

сравнительно-исторический метод; историко-куль-

турная направленность мышления аналитика как 

базовая установка анализа. 

Рассмотрим теперь Военный реквием с пози-

ций всего вышеизложенного. Обратимся вначале 

к жанровым рамкам опуса. Канонический литурги-

ческий текст под воздействием интертекста с «иным 

субъектом речи» — стихов У. Оуэна подвергается 

не только фрагментированию, но в определенной 

мере трансформируется по смыслу, поскольку в ре-

зультате традиционная его идея начинает воспри-

ниматься сквозь призму страшных реалий массо-

вого истребления на войне. Подобная конкретика 

привносит иное — лирическое свойство, неотдели-

мое от чувства личной сопричастности. Кроме того, 

драматизация, связанная с отражением земных со-

бытий, полагаем, и вызвала у Б. Бриттена потреб-

ность выделить в каноническом ритуальном жанре 
план высшей духовной реальности, порученный по-

добию ангельских голосов — хору мальчиков. Впе-

чатляющий пример этого — дуэтная сцена с хором 

в Libera me (Избави меня): встреча бывших про-

тивников происходит уже за пределами жизни, что 

и означено голосами мальчиков. В свою очередь 

стихи У. Оуэна в контексте заупокойной мессы об-

ретают эпичность, поднимаясь от частных фактов 

и переживаний — к всеобщему. Таким образом, уже 

на уровне вербального текста происходит глубин-

ный семантический сдвиг (понятие М. Раку) в со-

держании реквиема. 

Другим интертекстом вербально-содержатель-

ного уровня вполне могли стать и для Б. Бриттена, 

и для У. Оуэна мотивы знаменитого романа англий-

ской писательницы Э.Л. Войнич «Овод» [26]. При 

восприятии монолога баритона из II части Dies irae 
(День гнева), в которой солдат в отчаянии призыва-

ет пушку покарать Небо, допустившее истребление 

невинных, возникают ассоциации со сценой казни 

Артура — несломленного героя романа (гл. VII), обе-

щающего своим врагам и священнику, что будут пу-

щены в ход пушки, а также со сценой праздничной 

католической службы (гл. VIII), во время которой 

в помрачившемся от горя сознании отца Артура — 

кардинала Монтанелли смерть сына уподобляется 

жертвенной смерти Христа. Преследующая его идея 

фикс, что этой жертвы недостаточно, раз человече-

ство по-прежнему продолжает жаждать крови, вы-

зывает в нем протест не только против священного 

ритуала и толпы прихожан, торопящихся вкусить 
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крови и плоти Иисуса, но и против самого Господа, 

отдавшего своего Сына на расправу. Дальнейшим 

развитием мысли о бессмысленной жестокости люд-

ского сообщества, ханжестве церкви, которая бла-

гословляет войну, о забвении ими великой жертвы 

Сына Божьего и уподоблении этой жертве участи 

солдат («Их на убой толпа святош благословляет 

близ креста») становится монолог тенора из Agnus 

Dei (Агнец Божий) «На перекрестке всех дорог». 

Таким образом, возникают следующие ряды вер-

бальных образно-смысловых межтекстовых связей: 

а) посланный на военную бойню солдат — каз-

нимый за дело освобождения народа от завоевате-

лей Артур — распятый за чужие грехи Иисус (Свя-

щенное Писание); 

б) солдатская «кара» Небес пушкой — упрек 

Монтанелли Господу, бесстрастно взирающему на 

земные мучения («Тебе этого мало?»), и отрече-

ние от веры; 

в) ханжество церковнослужителей — двуличие 

и предательство самим кардиналом любимого сына.

Однако это лишь преходящие сомнения худож-

ника в спасительность христианства. Яснее выраже-

на в реквиеме идея людского ослушания в гордыне 

воли Всевышнего и принесения напрасных жертв, 

претворенная Оуэном/Бриттеном в переосмыслен-

ной библейской притче об Аврааме и Исааке (диа-

лог солирующего тенора и баритона из Off ertorium — 
Приношение). Невинному Исааку в ней уподоблены 

несчастные солдаты, брошенные на смерть: «Спесь 

обуяла старика, сын был убит и пол-Европы пало 

вслед за ним»1. К этому сюжету Б. Бриттен обращал-

ся в своем кантикле II «Авраам и Исаак» (соч. 51, для 

альта, тенора и фортепиано; 1952), который, следо-

вательно, можно рассматривать как сюжетно-образ-

ный интертекст из собственного творчества. 

Перейдем к уровню музыкального текста. 

1. Несомненны связи партитуры — также на 

правах интертекстуальных жанровых ассоциаций — 

со старинной церковно-певческой традицией, со-

хранившейся до наших дней. Спектр их широк: 

 хоровая псалмодия (хор мальчиков Domine 

Jesu — Господи Иисусе — в Off ertorium, хор Pleni 

sant coeli – Полны небеса из Sanctus — Свят); 

 грегорианская мелодика (хор Pie Jesu — Ми-

лостивый Иисус, цифра 60); 

 антифонная и респонсорная манера изло-

жения (соответственно хоры начального раздела 

Requiem aeternam — Вечный покой, и соло сопрано 

с хором Benedictus — Благословен); 

 приемы параллельного органума (хор Kyrie 

eleison — Господи, помилуй, ц.  16; хор мальчиков 

на слова el lux perpetua — И вечный свет, ц.  136); 

 хоральность (но лишенная традиционно-

го благостного звучания присутствием в вертика-

1  Здесь и далее стихи У. Оуэна даны в переводе Дж. Далгата.

ли диссонирующей интервалики — следствия не 

только тритонового ладового центра реквиема, но 

и обращения Б. Бриттена к раннеполифоническо-

му принципу суммирования консонирующих пар 

голосов, как в Pie Jesu Domine — Милостивый Го-

споди Иисусе в Lacrimosa — Слёзный или в заклю-

чении Libera me, ц.  137); 

 остинатные формы (мелодическое ostinato 

у хора в Benedictus, ц.  89, фактурно-оркестровое — 

с неизменно повторяющимся по 3—4 такта механи-

ческим движением — в монологе баритона об уби-

тых, ц. 94);

 унаследованные у полифонистов эпохи Воз-

рождения развитые канонические, стреттно-ими-

тационные и фугированные формы с активным 

преобразованием исходного мелодического тези-

са (обращение, увеличение) и подвижными рассто-

яниями имитаций. Одним из примеров может слу-

жить масштабная 4-голосная фугированная форма 

Quam olim Abrahae promisisti (Как некогда было 

обещано Аврааму и семени его) в Off ertorium, ц.  64 

с темой в прямом и обращенном виде, разделенная 

сценой Авраама и Исаака (канон баритона и тено-

ра). Не меньше впечатляет и заключение реквиема 

(от ц. 131) на слова In paradisum (В райский сад) ма-

стерски выстроенной 8-голосной политональной2 

канонической композицией у хора divisi и соло со-

прано (тема которых далее варьируется, постепенно 

переходя в псалмодирование на одном звуке), объ-

единенной с хором мальчиков и органом (протяну-

тые педали), оркестрами и солирующими тенором 

и баритоном (с самостоятельной темой-колыбель-

ной, проводимой также канонически).

Кроме того, на уже упомянутую смысловую 

и драматургическую трехплановость партитуры, 

подкрепленную пространственно-акустической 

ярусностью расположения исполнителей, вероят-

но, оказала влияние (что уже отмечалось исследова-

телями) практика cori spezzati (разделенного хора) 

мастеров Венецианской полифонической школы 

XVI века. Однако добавим, есть и более близкие по 

времени предтечи, например Страсти по Матфею 

И.С. Баха, Реквием и Траурно-триумфальная сим-

фония Г. Берлиоза.

2. Прослеживаются связи партитуры и с черта-

ми национальных профессионально-музыкальных 

жанров и структур: 

 постоянное обращение к каноническим имита-

циям, свойственным кэтчу или роте (в Recordare — 
Вспомни, от ц. 40 — на 2, 3 и 4 голоса, в хоре Quam 

olim — Как некогда, ц. 60 и др.); 

2  Пытаясь объяснить использование данного приема как 

знака несогласованности, разобщенности, не можем не упомя-

нуть высказывание А.М. Уоттола (Whittal), видящего причину 

в характерном для бриттеновского восприятия современного 

состояния общества «чувстве пронизывающей все неустойчиво-

сти» [цит. по: 4, с. 98].
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 рефренная форма с характерным для быто-

вых песен кэрол чередованием строфы и рефрена 

(Benedictus, ц.  89); 

 остинатные формы, восходящие к традици-

онному ground и чисто национальному pes (в Agnus 

Dei у оркестра); 

 частое использование техники варьирования, 

виртуозно разработанной английскими вёрджина-

листами; 

 черты гимель-стиля с его опорой вертика-

ли на терции/сексты (Confutatis — Посрамив про-

клятых, от ц. 46, партии I и II теноров; дуэт тенора 

и баритона от ц. 74, воспроизводящий голос ангела 

в Off ertorium);

 движение голосов квинтоктавами, трезвучия-

ми, секстаккордами как едиными гармоническими 

комплексами, присущими складу английского дис-

канта (в монологе баритона из Dies irae у оркестра, 

в партии хора и оркестра в Benedictus). Впрочем, 

движение параллельными трезвучиями (напри-

мер, в монологе тенора в Requiem от ц. 13 в ор-

кестре их прозрачное звучание образует фон, на 

котором повторяется тема первого «ангельского» 

хора мальчиков) некоторые исследователи оцени-

вают как «пуччинизмы». Следует напомнить так-

же о фанфарных кличах из Dies irae с шотландской 

синкопой; 

 интенсивное и непрерывное имитирование 

с дополнительными проведениями в рамках базо-

вого трех-четырехголосия как особенность фуги-

рованных форм реквиема сложилось, возможно, 

под влиянием черт хорового стиля У. Бёрда — од-

ного из английских столпов строгого письма [26, 

с. 103]. Согласно традициям последнего, в литур-

гическом цикле реквиема преобладает обобщен-

но-символический тип хоровой мелодики с малой 

интонационной индивидуализированностью. 

3. Выразительно в подобном контексте звучат 

особые музыкальные средства — архетипические 

интонационные формулы и ренессансно-барочные 

риторические фигуры [28], которыми насыщена 

партитура: 

 пространственные фигуры: catabasis (нисхож-

дение), имеющая смысл смерти, низвержения в пу-

чину отчаяния (основная тема хора Dies irae и ее ре-

приза в Libera me, ц.  113), в ад (на словах saeculum 

per ignem — «на муки огненные» в Libera me, перед 

ц. 106), опускающейся ночи (Requiem, перед ц. 15 

в оркестре); 

 и противоположная ей — anabasis — восхож-

дение (обращение к Всевышнему в Dies irae — Quid 

sum miser, ц. 30; или почти визуальное изображение 

занесения ножа Авраамом для жертвоприношения 

в Off ertorium, с ц. 73). Эти фигуры часто непосред-

ственно сопоставляются, артикулируя смысловые 

нюансы текста (например, амбивалентная тема Dies 

irae — в основном и обращенном вариантах — вы-

глядит как метание между отчаянием и надеждой 

на спасение души);

 ту же функцию углубления смысла несет по-

вторяющаяся фигура circulation (круговращение) 
в оркестровой партии соло баритона (Sanctus — 
Свят, ц. 94): олицетворяя вечный бег времени, она 

внезапно прерывается на словах об оцепеневшем 

времени, израненной земле и невысыхающих мо-

рях слез — страшных последствиях войны.

Среди часто появляющихся фигур мелодико-ре-

чевого типа:

 фигура exclamation — восклицание (патети-

ческие взывания к Господу у соло сопрано в Liber 

scriptus — Принесут книгу времен, ц. 28; в Benedictus 

на словах Domine — Господь); 

 фигура passus duriusculus (жестковатый ход), 

связанная с древнейшей формулой выражения скор-

би, страдания, плача через интонацию нисходящей 

хореической секунды или терции, задаваемая самим 

жанром (в Dies irae хор Quid sum miser — Что ради 

меня, от ц. 30; хор Oro suplex — Пав ниц, от ц. 46). 

Последние нередко сочетаются с теми же, но вос-

ходящими секундами и терциями на ямбической 

стопе — интонациями мольбы (обращенная тема 

того же хора на слова Salva me, fons pietatis — Спа-

си меня, Источник благодати, ц. 31; Confutatis, ц. 46 

у теноров; соло сопрано в Lacrimosa, от ц. 54);

 passus duriusculus с ходом на уменьшенную тер-

цию (или содержащим его скрыто) превращается 

в партитуре в разновидность графической темы кре-

ста — символа жертвы и смерти. Она звучит почти 

постоянно в марше Libera me в теме хора, у соло со-

прано (g-as-fi s-g) ц. 110, в репризе от ц. 116 — в рит-

мическом увеличении, с усеченными до начальной 

секундовой интонации имитациями, создающи-

ми эффект эхо (на слово Domine) и постепенным 

выключением голосов (до и после ц. 117), а также 

у соло тенора ц. 118. Тема креста в белее размаши-

стом виде угадывается и в фигуре saltus duriusculus 
(жестковатый скачок) перед ц. 73, и в мелодике с се-

кундовыми мелодическими ходами, насыщенными 

переченьями «по горизонтали» (в «зовах» сопрано 

соло от ц. 108, даже расположенными в разных ре-

гистрах — ц. 109), у хора (ц. 110). 

4. Находим в Военном реквиеме и связи с кон-

кретными музыкальными текстами. 

Так, проскальзывает в партитуре едва заметная 

аллюзия на начальную интонацию секвенции Dies 

irae, возникающая (со второго звука мелодии) в во-

кальном тематизме на словах Dum veneris — Когда 

придешь судить, ц. 105, затем у оркестра в увели-

чении (ц. 106) и особенно отчетливо, маркирова-

но — от ц. 107. 

Практически не ощутима слухом, но очевид-

на в нотном тексте отсылка к оркестровой факту-

ре (повторяющееся трехзвучное арпеджио) траур-

ного терцета, завершающего поединок Дона Жуана 
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с Командором из интродукции оперы «Дон Жуан» 

В. Моцарта — в дуэте тенора и баритона из Dies irae, 

ц. 33. Однако фактурная формула настолько преоб-

ражается быстрым темпом и едва ли не плясовым 

тарантелльным ритмом голосов, что превращает-

ся в подобие бешеной скачки и глумливо-саркасти-

ческое вышучивание смерти, приглушающее страх 

перед ней. Впрочем, легкий оттенок иронии и на-

пускной бравады, присущие самому первоисточ-

нику, здесь лишь чудовищно гипертрофировались. 

Имеется и еще один образно-жанровый прототип 

данного раздела — dance macabre (пляска смерти), 

вызывающий в памяти образность соответствую-

щих опусов М. Мусоргского, Ф. Листа, К. Сен-Сан-

са, С. Рахманинова.

Ряд интертекстуальных музыкальных отсы-

лок связан с идеей разоблачения войны. Во-пер-

вых, вой ны как ада, устроенного людьми на зем-

ле и уподобляемого Судному дню конца времен. 

Показателен здесь монолог баритона из Dies irae, 

ц. 49, запечатлевший отчаяние солдата посреди пек-

ла боя. Темброво-фактурные средства, выявляю-

щие данный смысл, — это сочетание трубных сиг-

налов, фигураций литавр и ударов там-тама (гонга). 

Рокочущее звучание последнего прочно ассоции-

руется с инфернальным пространством благода-

ря симфонической поэме «Франческа да Римини» 

П. Чайковского. Вместе с движением параллельны-

ми трезвучиями оно становится знаком абсолютно 

безжизненной, холодной и гулкой адской бездны. 

К тому же ряду средств создания образов-репре-

зентантов смерти, потустороннего мира отнесем 

и особый ладоинтонационный прием — частое дви-

жение по целотоновому звукоряду в объеме тетра- 

или пентахорда (в первом случае — как заполнение 

тритона, о роли которого уже упоминалось). Нача-

ло этой традиции восходит к обрисовке зловещей 

нежити у М. Глинки, П. Чайковского, Н. Римско-

го-Корсакова, М. Мусоргского. В итоговой Libera 

me у соло сопрано с хором целотоновая последова-

тельность псалмодируется на протяжении 17 так-

тов, ц. 113. Тот же нисходящий ход завершает тему 

хора Recordare, ц. 40, на слова Ne me perdas illa die — 

Дабы я не погиб в этот день, секвентно проводит-

ся у соло сопрано в 12-м такте после ц. 91 на слова 

Domini. Примеры можно продолжить. 
Во-вторых — разоблачения войны как чудо-

вищного механизма массового истребления. По-

скольку большинство воюющих обречены на стра-

дания и смерть, война сродни запланированной 

казни. Убеждает в этом основная тема хора Dies 

irae — пожалуй, единственная распознаваемая слу-

хом цитата, хотя и не точная. Речь идет о первой 

теме IV части Фантастической симфонии Г. Берли-

оза «Шествие на казнь» — нисходящей гаммообраз-

ной мелодии со специфическим «подгоняющим» 

ритмом. Впервые появляясь в квазиимитациях 

у тромбонов и хора в укороченном виде, она зву-

чит затем полностью в обращении (три такта пе-

ред ц. 19) и, наконец, завершая оркестровый ри-

турнель, провозглашается в основном виде на ff, 
на органном пункте g перед ц. 21. В этот момент 

и определяется ее интертекстуальная природа. Да-

лее, появляясь в Реквиеме неоднократно, эта ци-

тата-парафраза выполняет двойную функцию: как 

содержательно-смысловую, являясь музыкальной 

эмблемой предначертанности смертного пригово-

ра для воюющих и символом карающего начала, так 

и конструктивную, участвуя в темо- и формообра-

зовании и сама подвергаясь варьированию (реги-

стровому, динамическому, тембровому, ритмиче-

скому, мелодическому, структурному), но оставаясь 

при этом узнаваемой. Так, в ритмически «выпрям-

ленном» виде у хора и оркестра слышим ее перед 

ц. 22; затаенно-тихой — в конце «сигнального» ри-

турнеля перед ц. 23; ритмически измененной, сокра-

щенной до четырех звуков и в увеличении — после 

ц. 23; на ppp, с триолями — у валторн и в обраще-

нии — у соло баритона в пасторально-ноктюрно-

вом эпизоде «Горн пел…» после ц. 26. Появляется 

цитата и в монологе-обращении баритона к пушке 

после слов «Рази его, усилий не щадя», и в репри-

зе хора Dies irae после ц. 52, и в сцене жертвопри-

ношения перед появлением ангела (до ц. 74), сим-

волизируя своим обращенным вариантом надежду 

избежать заклания. В последний раз, в своем основ-

ном виде у тромбонов (со времен «Орфея» К. Мон-

теверди данная тембровая краска ассоциировалась 

с Аидом — миром мертвых) тема звучит после слов 

de morte aeterna — от смерти вечной, ц. 111, в за-

ключительной части Libera me, которая аркообраз-

но подытоживает тематизм реквиема и замыкает его 

грандиозную структуру.

Обращается Б. Бриттен к музыке еще одного 

близкого ему по духу композитора-современника — 

Д. Шостаковича. Открывающая реквием оркестро-

вая тема исполнена высоким трагедийным пафо-

сом, который отличает стилистику Д. Шостаковича. 

Воссоздающие ее напряженные ораторско-декла-

мационные интонации (ритмически обостренные 

ямбические обороты — вводнотоновые, терцовые 

и особенно с восходящим скачком-восклицанием на 

сексту, септиму, сигнальные вспомогательные фигу-

ры типа перечеркнутого мордента или напоминаю-

щие тирату) вкупе с медленным движением, низким 

регистром, тембром струнных, скорбным ре-мино-

ром и доминантовой педалью — все вызывает в па-

мяти обобщенный образ знаменитых «тем-эпигра-

фов» [29] Д. Шостаковича. Последние — это всегда 

сурово-сосредоточенные этические размышления 

во вступлениях (к Пятой, Восьмой симфониям) или 

медленных частях (Largo 9-й). Кроме того, отме-

тим и отсылки к тематическому образованию зна-

менитого эпизода нашествия из Седьмой симфонии 

Выбыванец Э.В. Военный реквием Бенджамина Бриттена в свете интертекстуальных связей /с. 436–446/
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советского классика. Это фрагмент в партиях соло 

сопрано и деревянных духовых, но обостренных син-

копой (3-й такт после ц. 55 и 2-й такт после ц. 59), 

а также у хора (9-й и 3-й такты до ц. 53) — нисходя-

щее движение с характерным «обрубленным» завер-

шением двумя повторяющимися звуками.

Обобщим наши наблюдения, подразделив интер-

текст Военного реквиема по источникам-претекстам 

и видам интертекстуальных отсылок3. Самое оче-

видное деление — на два уровня, отличающееся по 

знаковым системам. Первый — вербальный, вклю-

чающий жанровые и стилевые литературные при-

знаки, на котором в средневековый прозаический 

латинский текст заупокойной мессы внедрены тек-

сты биб лейской притчи об Аврааме и Исааке (в пе-

реводе на англ.) и поэзии У. Оуэна. Прослеживаются 

также сюжетно-тематические и образные резонансы 

притчи и стихотворений У. Оуэна с прозой Э. Вой-

нич. Второй — музыкально-звуковой, на котором 

взаимодействуют внутри литургического канона эле-

менты музыкальной драмы и лирики. Этот уровень, 

в соответствии со спецификой интертекстуальности 

в музыке, чрезвычайно дифференцирован по видам 

и формам цитирования. Выделим здесь: 

а) жанрово-стилевые и композиционно-техно-

логические проекции музыкально-хорового пись-

ма европейского Средневековья и Возрождения; 

б) специфические формы английской нацио-

нальной музыкальной традиции — народной, про-

фессиональной, авторской (У. Бёрд); 

в) приемы и средства ренессансно-барочной 

музыкальной риторики, не утратившие значение 

в XX в.; 

г) конкретные музыкальные тексты или ряд тек-

стов, представленных музыкальной темой (Г. Берли-

оз, Д. Шостакович) или узнаваемых по специфической 

фактурной формуле (В. Моцарт), тембровой окра-

ске (П. Чайковский, К. Монтеверди), жанрово-об-

разному прототипу (dance macabre — пляска смер-

ти), ладо-интонационному облику (целотоновость).

Отметим, что среди доступной нам литературы 

не было обнаружено работ, специально посвящен-

ных музыковедческому анализу Военного рекви-

ема Б. Бриттена как целого в аспекте интертек-

стуальности или содержащих изложенные выше 

наблюдения. Так, работа Д. Крилли фокусируется 

в основном на первом разделе (Requiem aeternam) 

Военного реквиема и вторгающемся в него сти-

хотворении У. Оуэна «Гимн обреченной юности». 

Очерк Н.Х. Петерсена посвящен интертекстуаль-

ным процессам переосмысления библейского рас-

3  Выше мы, вслед за литературоведами, уже предложили  

предварительную (поскольку не существует законченной тео-

рии интертекстуальности) ранжировку интертекстуальных му-

зыкальных включений по масштабам, видам и способу присут-

ствия в тексте.

сказа о жертве Исаака (Быт. 22:1—19) в стихотво-

рении У. Оуэна «Притча о старике и юноше» (1918) 

и в музыкальной реконтекстуализации последнего 

в Оффертории Военного реквиема Б. Бриттена. Де-

лается вывод, что «в богатой паутине материала, 

почерпнутого из текстов и подтекстов, музыкаль-

ных ассоциаций и отсылок к различным типам ис-

полнительских контекстов, представляется возмож-

ным исследовать почти бесконечные слои смыслов 

в ряду литературных и музыкальных прочтений 

Бытия, используемых Бриттеном (и Оуэном)» [5, 

р. 160]. Однако Н.Х. Петерсен сосредоточивается 

почти исключительно на вербальной составляю-

щей шедевра английского композитора. Перечис-

ленные факты и определяют новизну содержания 

предлагаемой статьи.

Подводя итог, подчеркнем, что феномен интер-

текстуальности вовлекает в процесс смыслообра-

зования все пространственно-временны е области 

культурного опыта, выступая средством единения 

культурных эпох и образования широкого культур-

ного контекста как всеобщей семиотической среды. 

Это закономерно приводит к выводу, что истин-

но большой художник, по выражению И. Ньютона, 

«стоит на плечах гигантов» — своих предшествен-

ников, осуществляя диалог с традициями и одновре-

менно их преодолевая. Широчайшее во временном, 

географическом и эстетико-стилевом отношении 

интертекстуальное пространство Военного реквие-

ма подтверждает беспредельность горизонта куль-

турных диалогов английского мастера, обусловив-

ших его стилевой «синтетизм». Анализ же таких 

диалогических «траекторий» позволяет неизмери-

мо шире и глубже вникнуть в смысл и подметить 

неповторимо-особенное в изучаемом художествен-

ном высказывании Б. Бриттена. Особенное, пре-

жде всего, в новом взгляде на овеянный традици-

ей жанр реквиема, трактованный одновременно 

в двух ракурсах: лирико-драматическом, т. е. экс-

прессивно-субъективном либо почти театрализо-

ванном, и обобщенно-объективизированном ри-

туальном. В соответствии с названием «Военный 

реквием» и подзаголовком «на литургический текст 

и на стихи Уилфреда Оуэна» в партитуре Б. Бритте-

на сквозит остросовременная антимилитаристская 

проблематика, данная через призму религиозных 

и нравственно-этических исканий художника сере-

дины XX в., проникнутых гуманистическим пафо-

сом сострадания и веры. 
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Abstract. The theme of war and peace is one of human-
kind’s eternal problems and one of the most relevant topics 
in art at all times. On the 75th anniversary of the Victory 
in the Great Patriotic War (1941—1945), the author’s re-
search interest is focused on one of the rare works in terms 
of its power of infl uence, which tears the mask off the apol-
ogetics of war, uncompromisingly and honestly telling 
about the human price for the military madness. That is 
B. Britten’s “War Requiem”.
The presented experience of art historical analysis is intend-
ed to explicate the intertextual connections of the work with 
a number of texts (verbal and mainly musical) inscribed in a 
wide socio-historical and artistic context of both the past 
and contemporary works of the English musician. This way 
of reading the opus allows to trace the role of dialogue with 
the European and national tradition in the birth of B. Brit-
ten’s text, which is original, innovative in style, high-
ly outstanding in its artistic and civil-ethical merits. With 
the identifi cation of intertextual inclusions — literary, ide-
ological-shaped, story, genre, musical-lexical, intonational, 
and those at the level of musical thematism (from the works 
of Mozart, Berlioz, Tchaikovsky, Shostakovich) — a num-
ber of new opportunities appear: to strengthen the emotion-
al experiences of the recipient; to deepen the understanding 
of the meaning of both individual sections of the requiem 
and its general concept; to expand the content fi eld of inter-
pretations of the musical score; to ensure that cultural tra-
ditions are inexhaustible for relevant art creativity; and fi -
nally, to specify our ideas about Britten’s expressed humanist 
and anti-militarian aspirations, which were dictated not so 
much by the external reasons (the relevance of the topic dur-
ing the Cold War, the Requiem’s being ordered for the open-
ing of the cathedral in Coventry), but by his deep sufferings 
for the fate of the world and humanity. In general, accor ding 
to the author, the analysis practically confi rms the idea that 
semiosis — the process of interpreting signs and generating 
meanings in art (including music) — is unlimited, and can 
cease only with the termination of the existence of the cul-
ture itself. 
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